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 َّ َ  تُ حْ الن ُ  ةً:ـلغُ َ ه ُ دَ صْ مَ  و ْ ٱ ر ِ ل َ نَ  لِ عْ ف َ  تَ ح ِ نْ ي ْ نَ  تُ ح َّ  :تاًح ْ الن ُ ش ْ ٱوَ  ر َ ل ْ ٱوَ  يُ رْ ب ْ ( عُ طْ قَ ل ْ ظُ ان َ مَ  ر ً ث ِ «ا: ل ْ ٱسان ل َ ل َ ع ْ ٱتاج «وَ  »بر َ ل ُ ع . )تنحة مادَّ  :»وسر
 ُ َ : نَ قالُ ي َّ ٱ تَ ح ُ لن َ لْ ٱ جاّر ْ ٱو بَ شَ خ ُ ل َ إِ  ودَ ع ُ ذا ب َ وَ  راه ُ وحَ طُ سُ  بَ ذَّ ه ْ مِ وَ  .ه ُ ث ُ ل ِ لْ ٱو ةِ جارَ حِ لْ ٱفي  ه َّ لٱفي وَ ، بالِ ج ْ ت وتَنَۡحتِوُنَ منَِ ٱلۡجبِاَلِ ﴿ :يلِ زِ ن

ً ينَۡحتِوُنَ منَِ  َ (الشُّ  ﴾بيُوُتاً فَٰرهِيِنَ   .)٨٢، حجِرْ(ال ﴾ا ءاَمنِيِنَ ٱلۡجبِاَلِ بيُوُت نوُاْ اوكََ ﴿، )١٤٩راء، ع

ْ ٱ ُ ل َ سَ انم َّ ٱ في ةِ ب ْ ٱوَ  ظِ فْ لل َ ل ْ نَ  ،عاًمَ  نىعْ م َ ح َ «: و ْ ع َ ب َّ  »مش َ لِ كَ  توَلْيِدُ  ا:لاحً طِ صْ ٱ تُ حْ الن َ لِ كَ  نْ مِ  ةٍ م َ م ْ ت َ كْ أَ  وْ أَ  نِ ي َ ث  عَ مَ  ،ر
ُ ٱ مَ ادأَ  :نْ مِ ( ْ (مَ   .)!كَ زَّ عِ  للهّٰ ْ عَ  :نْ مِ  وتٌ حُ ن ْ شَ  دب َ مْ دَ «وَ  ،)سم َ ع  »ز

 َ َ الغ ْ مِ  ضُ ر ُ ن َّ  :ه ْ جِ  تُ حْ الن ِ ٱ نَ مِ  سٌ ن ِ خْ ٱل ِ خْ ٱلٱِوَ  صار،ت ُ ت َ سِ  صار ٌ م ِ  ماتِ سِ  من ة ّ ْ  سانِ الل َ ال َ ع ُ  ماكَ  ،بيِّ ر َ ه َّ  في الحالُ و َّ و غيرِ صْ الت َ وَ  بِ سَ الن ْ غ َ  ؛ماهِ رِ ي ُ «ـف ْ جَ ر  »لي
َ مَ  - ِ اخْ  - لاًث ِ  صارٌ ت َ ل َ «وَ  ،غيرٍ صَ  لٍ جُ ر ْ ع ِ اخْ  »يّ مِ شَ ب ِ  صارٌ ت َ ل ْ عَ  نْ مِ  لٍ جُ ر ْ شَ  دب ِ ٱوَ . سم ِ خْ ٱل ُ  صارُ ت ّ  دُ ساعِ ي َ  قَ اطِ الن ِ ٱ لىع ْ ل ِ ٱق  في دِ صات

 ُ َ  دِ هْ الج ِ ٱوَ  ،ليّ ضَ الع ْ ٱل ِ ق َ وَ  ،فيهِ  صارِت َ  دْ ق ْ ي َ ل ْ  أُ ج ُ ال َ م ِّ كَ ت َ هِ االظّ  هِ ذِ هٰ إلى مُ ل ِ ر َ  ة ْ ع ِ  داًم َ  ؛ةِ الحاجَ  دافعِ ب َ  تكونُ ف ْ أَ  نْ مِ  ناًوْ ل ْ  وانِ ل َ ال ُّ  ةِ رَ اهم َ الل َّ وِ غ   .ةِ ي

ِ خَ  ِ الكَ  صُ صائ َ ل َ  ةِ م ْ الم َ حُ ن  :ةوت
َ  الّ أيَجبُِ  - ١ ِ ت ُ  لَّ ق َ  الكلمة ْ الم َ حُ ن ُ وت َ  نْ عَ  ة َ ث ُ حْ أَ  ةِ لاث  .فٍ ر

َ  أنْ  - ٢ ْ التَّ  المنحوتةِ  الكلمةِ  في عَ قَ ي ُ  الكلماتِ  نِ عَ  لها تمييزاً ،طُ اقسْ والإِ  يبُ ذِ ه ّ  بةِ ركَّ الم ْ يَ  لا تيال ِ  ثُ دُ ح َ يها ف ٌ يْ ش ِ  نْ مِ  ء  .يلهذا القبَ

َ  من لكلٍّ  يكونَ  أنْ  - ٣ ْ الكلمت ُ نْ مِ  المنحوتِ  نِ ي ً عْ مَ  ماه  .المنحوتة الجديدة الكلمة في المعنيانِ  فيجتمعُ  خرى،الأُ  الكلمة نىعْ مَ  نْ عَ  يختلفُ  ىن

َّ  حروفُ  تبقى أنْ  - ٤ ِ  على تِ حْ الن َ  هاترتيب َّ  دَ عْ ب ُ  كان وإنْ  ت،حْ الن ِ ه َ  كَ نال ُ  ضُ عْ ب َ الع ّ  ءِ امل َ  ينَ ذِ ال َ ي ِ ذٰ أنَّ  نَ وْ ر ُ  كَ ل ُ  غير ْ م  .مزِ ل

َ  األّ  يجبُ  -٥ ِ فْ ت ً صَ خَصِي دَ ق ِ خَ  من ة ّ  الكلمة صصائ بي ُ  كانت فإذا ؛ةالعر ِ  المنحوتة الكلمة ُ  هافإنّ  لاًعْ ف ِ  أوازن من واحدة صورةٍ  على عُوضَ ت  لعْ الف
ّ  من أحكامه لجميع تخضعَ  وأن ،العربيّ  ُّ  يعدّ الت ُ  هافإنَّ  ماًسْ ٱ كانتِ  وإذا وغيرهما، زوموالل ِ سْ ٱ وزنٍ  على عُ وضَ ت  .الاسم لأحكام تخضع وأن يٍّ م

 ّ ُ  كانتِ  اولم ُ  الكلمة ُ حْ أَ  أربعةِ  عن ةً عادَ  تقلُّ  لا المنحوتة ِ صْ أَ  فٍ ر َّ ل ِ  فإنّ  ة،ي َ  كَ ذل َ قْ ي َ  يضِ ت ُ ض َ ر ّ  لقانون تخضعَ  أنْ  ورة ُّ  أليفالت َ الل  في ويّ غ

 ُ َ الم َ  داتفر َ الع ِ ر ّ ب َ  وْ أَ  حرفٍ  على فتشتملُ  ،ةي َ الذَّ  حروف من أكثر ّ  والميم والباء الفاء :وهي - ةلاق ّ  اءوالر ّ  ونوالن ِ  اتطبيقً  - اموالل  قانونٍ ل

 ُ َ ل َ رَ عَ  يٍّ وِ غ ْ ف ُ ت َ  الكلماتُ  ه َ الع ِ ر َّ ب ُ ي ُّ  ة ّ باعِ الر ُ ي ُ  ة ّ ماسِ والخ   .ةي

َّ  -لاًوَّ أَ  ْ عِ  تُ حْ الن ُ  دَ ن َ الم   :ينَ مِ دِّ قَ ت
َ رَ عَ  َ  تِ ف َ الع َ بُ ر َ رْ ض ْ ب َّ  نَ مِ  نِ ي ُ سَ  تِ حْ الن ُ ماّه ْ ما الم ُ دَ ح َّ ونَث ِّ  تَ حْ : الن َّ  يَّ بِ سْ الن ِ  تَ حْ والن ُ ليَّ عْ الف َ  منسوبٌ  هما فهو اسمٌ ؛ فأماّ أوّل َ إلى ع ُ  مٍ ل تركيباً  بٍ ركَّ م
 ًّ ْ ا، نَ إضافي َ ح ِ  عبَشْمَيِّ : و َ سْ (ن ْ ةً إلى ب ْ  دِ عبَ ْ عَ  :منِْ ( عبَقْسَيِّ ، )سٍ شمَ ْ ٱ دِ ب ْ قَ ل َ ، )سِ ي َ رْ م ِ ق ْ ٱ ئِ رِ مْٱ :منِ( يّ س ْ قَ ل ْ بَ )، سِ ي َ  :منِْ ( يّ مِ شَ ه ِ اهي نب وقد  .)مٍ ش

ْ يكون مَ  باً إلى غير ذلك، نحو: سُ ن َ حَ و َ فْ ن ِ حَ بي أَ  :منِْ ( يّ تل َ فَ ين ُ  ة َ عْ والم َ زِ ت َ عْ فَ شَ ) وةِ ل ِ اشّ ال :منِ( فيّ ن ِ بي حَ وأَ  يِّ عف َ فَ ين ُ وأماّ الآخَ  ).ة ِ  -  ر ِ عْ أي الف  -  يّ ل
 َ ُ ف َ ه َ ينُْ  أنْ  و ِ  تَ ح َ  نْ مِ  لٌ عْ ف ْ جُ  ظِ فْ ل ِ اخْ  لةٍ م ْ لها، نَ صاراً ت َ ح ْ سُ  :منِْ ( سَبحْلََ : و ْ حَ ، )لهّٰلٱي بِ سْ حَ  :نْ (مِ  حَسْبلََ ، )لهّٰلٱ انَحب َ ال :ن(مِ دلََ م ْ ح ْ سَ ، )لهّٰل دم   علََ م

َ  ملاسَّ ال :نمِ ( َ ع ْ ل ُ ي َ ، )مك ِ  :نْ (مِ لَ مَ سْ ب ْ ب ِ لٱ مِ س َّ ٱ لهّٰ َّ ٱ منِ حْ لر َ وْ حَ ، )يمِ حِ لر ُ لا وَ  لَ وْ حَ لا  :نْ مِ ( لَ ق َ وَّ ق ِ لّ إِ  ة ِ لاا ب َ ، )لهّٰ َّ ه ٰ للا إِ  :نْ (مِ  لَ ل َ ـ   ،)للهّٰٱ اإلّ  ه
َ سْ ٱوَ  ِ إنّ  :(من عَ جَ رْ ت ِ ا ل ّ إِ وَ  لهّٰ َ  إِ ان ْ ل ُ راجِ  هِ ي َ )ونَع َ سْ . ولم ت َ  لِ مِ عْ ت َ الع َ دَ حْوَ  لَ االأفع هِ هذِ  بُ ر   �  ها،رَ دِ اصمَ  غالباً إليها فتْ اأض لْ ها، ب
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ْ سَّ ال«ـكَ  َ ب َ ح َ ال«و »ةل َ سْ ح َ ب َ ال«و »ةل ْ ح َ دَ م َ مْ سَّ ال«و »ةل َ ع َ ال«و »ةل َ مَ سْ ب َلةَال«و »ةل ْ تَّ ال«و »حوَقْ ِ ه ِ «و »يلل ِ اسْ ال ُ  ، وبعضَ »عاجرْ ت َ شْ م ُ  ناً.ا أحياهقّاتِ ت  ومنه
 ُ ُ قول ُ  :مْ ه ِ كَ  لانٌ ف ُ ث َ لٱ ير َ كْ ذا أَ إِ  ،ةِ مشَْأَل َ ث َ  نْ مِ  ر َ اشا م« لِ وْ ق ُ لٱ ء   .»لهّٰ

 ِ َّ  -ياًثان َ  تُ حْ الن َ  رِ صْ في الع   يث:دِ الح
َ مّ أَ  َ  رِ صْ ا في الع َ  يثِ دِ الح َّ  دْ قَ ف ُ  رتِ تأث ة َّ ِي بَ ُّ ب العرَ َ  غاتِ الل ْالغ ِ ر ماو يةّ،ب َ وأَ ، ليزيةچالإن لا سِيَّ  .من الألفاظ في شتىّ المجالات ئاتٍ منها مِ  تْ ذَ خ

ْ ولو تأمَّ  َ  يلَ خِ ذا الدَّ نا هٰل ُ نا بعضَ دْ جَ لو حْتِ  من ألفاظِ  ه َّ ُ وبعضَ  ميّ الاسْ  الن َ الآخَ  ه ْ من أَ  ر حْتِ  فاظِ ل َّ ّ  الاستهلاليّ  الن ْ ال ُ ه ذي لم تعرف ة َّ ِي بَ  نْ مِ  العرَ
 َ ْ ق حْتِ  ا أنواعُ . أمّ لُ ب َّ ّ الأُ  الن ِ الباحِ  بعضُ  رادَ تي أَ خرى ال ُ  ينَ ث َ والم ِ جِ رْ ت ُ  أنْ  ينَ م ِ ي ُ لوا بِ قاب ّ چفي الإن -  هِ بأنواعِ  - بَ ركَّ ها الم ي ّ ليز  ة، فإنّ ة والفرنسي

 َ ة َّ ِي بَ َ  العرَ َ لم ت َّ قَ ت ْ ب ُ  لأنَّ  ،هال ِ حَ  ها ما يزالُ مَ ظَ عْ م َّ  ونِ بطُُ  يسَ ب ّ  فاتِ المؤل َ تي وَ ال   .فيها تْ دَ ر

حْتُ  َّ ّ  الن َ  يبُ ركِ والت ْ الم   :يّ جِ ز
َ الشَّ  نَّ إِ  َ ب َ الواضِ  ه َ  ح ْ ب حْتِ  نَ ي َّ َّ  الن َ  ركيبِ والت ْ الم َ أدىّ إِ  يّ جِ ز ُ لى ت ِ داخ َ هِ ل ُ  ظٌ فْ ما عند الباحثين، فكلاهما ل َ ركَّ م ْ ب من كلمت َ حْوِ  وْ ن أَ ي ْ دت َ  نِ ي ِ رْ ص َّ ف َ ي ْ ت ، نِ ي
 َ ُ  قيقَ الدّ  قَ الفارِ  أنّ  غير ِ  يّ ب المزجِ ركَّ بينهما هو أنّ الم ُ ر اظ بالعناصِ يحتف ِّ كَلم َ و ُ  له تامةًّ دونَ ةِ ن ْ صان، نَ قْ ن َ ح َ « :و ، في حين »كيّ لْسِ لا« و »مائيّ رْ ب

َ  رَ عناصِ  يلحقُ  ْ الم ِ خْ ٱو فٌ ذْ حَ  وتِ حُ ن   .صارت

ْ نَ  َ الدُّ  تُ ح حْتُ و ةِ عاب َّ   :الجادّ الن
حْتُ  َّ ْ حَ  نْ مِ  الن ْ كَ  ثُ ي ِ ي َّ ف ِ ة نشوئه واسْ ي َ عْ ت ُ  هما عفويٌّ : أحدُ بانِ رْ ماله ض ُ  غير ّ تعمَّ م ُ  نَ مِ  أٍ طَ الباً عن خَ ه ينشأ غد؛ لأن َ الم ِّ كَ ت َّ زَ  وْ م أَ ل ِ ل  ذْ ، إِ سانٍ ة ل

 ُ َ ي َ  ي وجودُ دِّ ؤ ْ كلمت ُ  نِ ي َ م َ رادِ ت َ ف ْ ت ْ شِ  وْ أَ  نِ ي ُ  هِ ب َ م َ رادِ ت َ ف ْ ت ِ هْ في ذِ  نِ ي ُ  تكونانِ  تكادانِ  -  هِ ن َ م َ ساوِ ت َ ي ْ ت ُ  نِ ي َ في م ِ مَ لاء ِ ت ِ  ماه ُ ل ُ يدُ رِ ما ي ْ إلى مَ  -  ه ِ ن ِ من اخْ  هِ ع يار ت
َ خْ فال الأُ إحداهما وإغْ  ُّ طَ ضْ رى مماّ ي ُ ر َ  -  ه ْ ك ّ ي َ  - لامِ الكَ  نِ عَ  فَ لا يتوق ْ إلى اختيارهما معاً، في ُ ن ٌ  جُ ت َ  عن ذلك كلمة ِ يْمنحوتة من كلت ما، نحو: ه
herrible  :من)horrible  َهيِبر +  terrible  َ  pretty  (من: preet)، و: ذكيّ  clever +فطَنِ  smartمن: ( smeverيع) و: ظِ ف

ْ حُ  sweet + يفرِ ظَ  ُ وٌ). والآخَ ل ُ  ر َ م َ ت ُ  : نوعٌ ، وهو نوعانِ مقصودٌ  دٌ مَّ ع ِّ  ه أقلامُ تصوغ ين في الكُ الكتاّب والمحر ُ ر ف وغيرها من وسائل حُ ب والصُّ ت
َ م، كَ هكُّ عابة أو التّ سبيل الدُّ الإعلام على  ْ الفَ « ظِ فْ ل َ قَ ن َ  نْ مِ  نحتاً( »ةل ِ وْ ق ِ ل َ : مْ ه ِ  نْ إِ ف َ  لَ ـيق ِ ك َ  يلَ ذا ق ّ  )ذاك َ ذي اسْ ال َ مَ عْ ت ُ ل ْ سَ طه حُ  ه ِ ي  تابِ ن في ك

ُ ال« ، ولفظ»ياّمالأَ « َ م ِ ت ُ «نحتاً من  - »لشائ َ م ُ «و »مئِ شات َ م ِ فات َ «  رواية في عنوانِ  - »لئ َ  قائعالو َ رِ الغ ِ خْ ٱ في ةيب ِ سَ  فاءِ ت َّ  بيأَ  يدع ُ  سِ حْ الن َ الم ِ ت   »لشائ
َ رِ  - يمدِ في القَ  -نه . ولعلّ مبيبيحَ  ميللإِ  )١٩٧٤(صدرت  َ زْ ة الأَ واي ُ «: يّ رِ ه ُ  لانٌ ف َ ي ِ رْ ب َ  لُ ق َ ع ْ ل َ  ، وهو أنْ ناي َ  ولَ قُ ي َ فْ ولا ي ِ ع د ولا ل، ويعَ

َ من ال ذَ ينُجز، أُخِ  َّ  »البلَكَْفةَ«ولفظ  ؛»لوْ قَ وال قِ رْ ب ْ مَ في بيت للز َ خ َ  يّ رِ ش ُ ي َ  دُّ ر َّ السُ  لِ هْ أَ  لِ وْ به على ق ُ  ة: إنَّ ن ِ رى اللهّٰ تعالى ي ْ كَ ا لب            .فَ ي
 ّ ّ  وعُ والن ُ  عِ ضْ وَ  اني منه منِْ الث َ شْ الباحثين والم ِ ت ِ غ ُ  ينَ ل ِ  نونِ والفُ  والآدابِ  لومِ بالع َ المصطلحات وألفاظ الحضارة، فيفُْ  ياغةِ صِ ل ح له بذلك باب ت

َ  ؤونِ الاستعمال في لغة الكتابة ليصُبح جزءاً أصيلاً فيها، ومن ألفاظه في الإنكليزية تعبيراً عن شُ  ُ  ياةِ الح َ عاصِ الم  smoke (من: smog: ةِ ر
ِ خان الكَفاً للدُّ صْ ) وَ بابضَ  fog + خاندُ  ّ  يفِ ث ُ ال َ ذي ي َ سَ  طِّيغ َ  ماء ُ  ضِ عْ ب ُ دُ الم ِ شْ ن م َ  breakfast(من:  brunch، وبابَ هاً الضَّ ب  + ورطُ ف

lunch  َ َ جْ وَ  يَ هِ ) وَ داءغ ٌ ب َ  ة ُ ت َ جْ وَ  نْ عَ  وبُ ن َ ب َ  ورِ طُ ي الفَ ت  smogجديدة، نحو:  كلماتٍ  غِ وْ بعض أمثلته يغدو قادراً على صَ  ظ أنّ ويلُاحَ  .داءوالغ
 ّ ِ  .smoggyة فَ منها الصِّ  يغَ تي صِ ال ْ وفي الع َّ رِ ب ُ  ةإشارَ ( �ררַמְז = �רא  +רָמַז: ةي ُ الم َ  ח�במִדְרְ  = ח�ברְ   +כָהמִדְרָ  ،)ورر ُ  شارعٌ (يف صِ رْ ش  ،)شاةِ للم

רָ  ר�חַת  ،)ناخاب والدُّ بضَّ (ال بخَْنالضَّ  יחַ ַ�רְ�ִ   =יחַ �ִ   +לפֶ �� ר�חַת צָ   +קֶר ֹא� רַיִ"א� ר�חַת  =ה# רַיִ" ָ  א� َ ور والطُ فَ فطَرَغْدَ (ال ה#   .اء)دغ
َّ  أنواعُ    :الجادّ تِ حْ الن

ّ اللو نظرنا في  ُ  جماة المعوخاصّ  - فاتمؤل ّ ث ّ نائي َ ها سَ لوجدنا أنّ  - غة ة الل حْتمن  أنواعٍ  أربعةِ  خالِ دْ إلى إِ  تْ ع َّ ةإلى  الن َّ ِي بَ   ، وهي:العرَ
١ -  َ َ جِ رْ ت ِ ة السَّ م َّ )، ثُ prefixesق (واب ُ  اختصارها ونحت اسمٍ أو صفة منها ومن ترجمة ما يليها: م ِ والم ُ  لُ قاب  �في  ظروفٌ  وابقِ السّ  هِ هذِ  مِ عظَ لم
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ة َّ ِي بَ َ ( -pre، ومنها: العرَ ْ ق  فوَْ، ← )فوق(وكلهّا بمعنى  -ultra و -hyper و -super قبَتْاريخيّ؛ و prehistoric: نحو ،قبَـْ ← )لب
ِ فوَطَْ  supernatural: نحو َ  ultraviolet و يعيّ،ب ب ْ َ فوَ /  تَحـْ ← )تحت، دون(وثلاثتها بمعنى  -infraو  -under و -sub يّ؛ وجِ سَ فْ ن
ْ وحَ ة الدُّ عّ الأشِ  infrared rays يّ، وتَحبْحَْرِ  undersea: نحو دوُ،  شِبصُْلبْ؛ و semisolid: نحو شِبْ، ← )شِبهْ( -semi راء؛ وم

circum- )ْنحو حَوْ، ← )حَول :circumsolar  َْحَوش ْ  -extra ؛ ونانيّ سْ بيَأَْ  interdental: نحو بيَـْ، ← )بين( -inter يّ؛ وسِ م
ِ ( -midخاقلبيّ، و:  extracardial: نحو خا، ← )خارج( هريّ (أي: واقع نصِْظَ  middorsal: نحو نصِْـ، ← )فصْ منتصف، ن

، )ن، مرتّاناثنا(الداّخلة على الأسماء ومعناها  يّ ذات الأصل اليونان -diأخريات، أولاها:  هْر). ويضُاف إليها ثلاثٌ في منتصف الظَّ 
ْ وتُ  َ خ َ ت ِنـْص َ  dichroic، نحو: ر إلى ث ِنلْ ي سبقتها وهي كالت -triمزدوج البطن)؛ والثانية:  يّ (أي: ذو بطنين، أونِ ثنِبْطَْ  digastric نيّ، ووْ ث

ْ  إلى، وتُختصر )ثلاثة، ثلُاثيّ (أصلاً وعملاً، ومعناها  ْ ثلِضِْ  trilateral، نحو ثلِـ ُ عِ ل ِ كْ ثلِشَْ  trimorphicلاثيّ الأضلاع)، و يّ (أي: ث يّ ل
ّ  -de(أي: مادةّ ذات ثلاثة أشكال)؛ والأخيرة:  َ (ومعناها  اتينيّ ذات الأصل الل ْ ي َ ن وهي تدخل على الأفعال فتدلّ على  )يلع، يزُِ ز

َ يزُِ  demagnetize يمُغنط و magnetizeضدّ معانيها، نحو:  َ غْ يل الم ُ يقَ رِ ة. وطَ طَ ن حْتِ  ة َّ ُ  الن َّ الم َ ت َ ب ُ ع ُ  ة َ  يَ نا هِ ه ْ  هِ هذِ  لُ قْ ن ةلى إِ  عالِ الأف َّ ِي بَ  العرَ
 َ َ جَ رْ ت َ  وْ ةً أَ م َّ يباً ثُ رِ عْ ت ْ نَ  م ِ  تُ ح ُ عْ ف َ لٍ م َّ ؤ ِ ل ِ  دِ حَ أَ  نْ فٍ م َ عْ الف ْ ل ُ «: نِ ي َ «و أَ  »يلزِ ي ْ ي َ ن َ  »عز ِ خْ ٱ دَ عْ ب َ «لى ما إِ هِ صارِ ت َ « أو »يزُ ِ  نَ مِ وَ  »زْ ينُ  ليّ صْ الأَ  لِ عْ الف
 َ ْ ق َ  de ولِ خُ دُ  لَ ب َ ع ْ ل َ  demagnetize، نحو: هِ ي ِ يزُ َ  dehydrogenate ؛طغْن َ رِ هْ يزُ يل اله َ دْ ج (أي: يز َ  dehumidity ؛ة)جَ ر ب رْطِ يزُ

 ُّ يل الر ُ  decarbonate ؛ة)طوب(أي: يزُ َ ي ِ ن بون)زكْ ُ  decalcityو ؛ر (ينزع أكسيد الكر َ ي ِ زْ ن   (ينزع الكالسيوم).ل ك
٢ -  ّ  »استئصال«إلى  ectomyفمنها ترجمة  ) ثم اختصارها ونحت فعلٍ منها ومماّ يرُكّب معها على وزن فعَلْلََ:suffixesواحق (ترجمة الل

 »قطَْع«إلى  tomy ؛»فتَـْ«واختصارها إلى  »فتَحْ«إلى  stomy ؛»ـوجَْ «واختصارها إلى  »وجََع«إلى  algia ؛»صَلْ «ختصارها إلى وا
ْ فالمنحوت هو:  -  مثلاً – nephrectomyفإذا كان الحديث عن استئصال الكلية  .»قطَْ «ى واختصارها إل ْ صَ كلََ صَل َ كَ ل ةً، وعن ل

َ جْ وَ علََ وجَْ فهو:  nephralgiaوجعها  َ ع َ  نْ عَ ةً، وَ ل ْ ف َ  nephrostomyها حِ ت ُ ف َ ه ْ : و َ لَ كَ فتَ ْ ف َ كَ ت َ  نْ عَ ةً، وَ ل ِ طْ ق َ فهو:  nephrotomyها ع  لَ كَ طْ ق
 َ َ كَ طْ ق ً ل َ ة ُ ، وه   جراّ. مَّ ل

حْت - ٣ َّ ّ ت المركّبة: ويكون بترجمة المركَّ فامن الأسماء والصِّ  الن  sleepwalkingنحو:  ،رجمةب اسماً أو صفةً ثم بنحت كلمة من عناصر الت
 َّ َ الس َ رنْ ْ سَّ (أي: ال ةم َ  ري ّ ال أثناء َ  surf-riding )،مون ُ ة (الركّمْجَ ِ وف (التصُْ الكِ  linsey-woolsy )،جوامْ وب الأَ كُ ر ّ ك  )،وفصُّ ان والت

leukocyte  َْيَض ُ ة (الالكرُ َ ك َّ ر َ ي ْ ة الب َ  airborne اء)،ضي ُجوَقْ َ ل (االم ْ لم َ هْ الكَ hydroelectric ،ا)وًّ جَ  لوقُ ن َ هْكَ مائيّ (ر  )،يّ مائبيّ ر
seriocomic  َ َ دّي (هزَجْ ْ ه ُ  medieval )،يّ دِّ جَ يّ لز ُ روقُ (منسوب إلى ال يّ طِ روسق َ نقَْحَ ال transliteration ى)،طسْ ن الو َ ( ةر ل قْ ن

ِ  يّ فرْ حَ  َ ل ُ  ظٍ فْ ل َ من ل ِ غ ُ ت َ ه إلى حروف ل َّ  space-time أخرى)، ةٍ غ َّ مْكان (الالز َيزْمَنَ (ا espace-temps )،كانان والممَ ز ّ  حيزّلالح  )،منوالز
zoophyte َينْبَ و َينْبات (االح ّ وان والحيلالح َمسْلَ (ا oenomel )،باتن َ خملالخ  ة)،مخضيمة بهالبهَضْمَ ( megathere )،لسَ ر والع
triphibian  ُ َ برَمْاجيّ (م َّ  seccoو وّ)،جء والماوال برّ عمال في الدّ للاستع ّ ة (الجْصَفَ الر حْت). وقد يكون فّ الجا جصّ لسم على ار َّ من  الن

 َّ ُ  نَ لا مِ  بِ المعرَ َ الم َ هْ يسيّ (كَ كَهْرطَِ  electro-magneticم، نحو: جَ رْ ت َ ر من هذه الألفاظ أفعالٌ أو  دَ رَ يّ). وإذا ما وَ يسِ ناطِ غْ بائيّ م
ّ مشتقّ  َ اتٌ في الأصل المترجم عنه فإن َّحْتله ب نا نجد نظائر ُ يسي( sleepwalkأيضًا، فالفعل  الن ُ وَ  ر َ ه ٌ ائن و ل ، واسم الفاعِ »ميسُرَنِْ «يقابله  )م

ْ مِ  ُ ن ُ  sleepwalker ه ِ ي ُ قاب ُ ل ةريف هنا مقابلة المنحوت الأجنبيّ بمنحوت على شاكلته في ومن الطّ  .»مالمسُرَنِْ « ه َّ ِي بَ  brunch، نحو: العرَ
َ ور والطُ فَ فطَرَغْدَ (ال ُ محُوَلْمَ ( glocalو ،)ناخاب والدُّ بضَّ (ال بخَْنالضَّ  smogاء)، دغ َ م   .עולמקומי )local ليّّ حم  + global ولْمَـع

حْت - ٤ َّ ةومعظمها دخيل في من أسماء المقادير (المقاييس والمكاييل والمساحات والأوزان):  الن َّ ِي بَ ِ  العرَ ْ كالم ِ ت أمتار)  ١٦٠٩(يل ر والم
ِ  صاعاً) ٢٤( بّ دَ رْ واللتِّر والإِ  ع(تار كْ واله َّ ِ والرطّل  الغرامووالكيلو  )عشَرَةَُ آلافِ متِرٍْ مرُبَ ْ والق وحَدْةَُ قيِاسِ أَوْزاَن يَختْلَفِ حَسبََ (طار ن

 � decalitreالعشَرْلَ  (أي: عشرة غرامات)، و decagram: العشَرْغَ . فمن المنحوت منها)رطَْل (فيِ مصِرْ ١٠٠الْأمْكِنةَ يسُاَويِ 
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 ِ ْ (عشرة ل َ . أماّ صِ (عشرة أمتار) decametreالعشَرْمَ رات)، وت (عشُرْ الغرام)،  decigramغ أجزائها فهي على الترتيب: العشُرْغُ ي
  .)(عشُرْ المتر decimetreالعشُرْمُ (عشُرْ اللتر)، و decilitre العشُرْلُو

يدّو  حْتِ مؤ َّ ُ وَ  الن   :وهضُ عارِ م
حْتذ بخْالخلاف في الأَ إنّ  َّ ةفي  الن َّ ِي بَ ِ  المعاصرة مماثلٌ  العرَ ّ للخ َ ركيب لاف في قبول الت ْ الم ّ  -  كما بينّا - هما متشابهان ، لأنّ جيّ ز ة في كيفي
حْتالباحثين أن  فقد رأى بعضُ  ؛بنائهما َّ ْ يمكنه أن يسُهم في نقل هذا السَّ  الن ّ  العرَمِ لي ذي لا ينقطع من مصطلحات العلوم وألفاظ ال

ةالحضارة إلى  َّ ِي بَ ُ  منحوتُ ال يكونَ ، أهمهّا: أنْ غه شروطٌ وْ ترُاعى في صَ  ، على أنْ العرَ ْ م ُ  مَ جِ سَ ن ةأوزان  نْ مِ  نٍ زْ ، وعلى وَ روفِ الح َّ ِي بَ ، وأن العرَ
ُّ  يؤديّ حاجاتِ  ْ غة من إِ الل َ  رادٍف ْ وت ِ ث َ ن ّ جوء إليه محتجّ راب. وعارض آخرون اللُّ عْ ب وإِ سَ ية ون ُ ين بأن ةلقلتّه في  - ه َّ ِي بَ ماعيٌّ لا سَ  - قديماً العرَ

 ِ ُ وْ أصله، ورأَ ، وبأنه يستغلق على الفهم لغموض ياسيّ ق َ غْ ا أن الوسائل الأخرى كالاشتقاق والمجاز والترجمة ت إليه لأن علماء  ني عنه، فلا حاجة
 ّ ً مع كل احتياجاتهم إلى ألفاظ ج اسيّ العصر العب ّ  ديدة لم ينحتوا كلمة ً علمي حْت دة، ولأنّ واحِ  ة َّ ُ  عندهم الن ِّ شَ ي ِ ه كَ و َ ل ة م َّ ِي بَ   .العرَ

 َ ْ قرارات م َ ج ُّ ع م ة الل َّ ِي بَ   :القاهرةفي غة العرَ
ْ ما كان لمَ  ُّ مَ ج ةغة ع الل َّ ِي بَ حْت مسألةعن بحث  بمنأىًرة أن يبقى في القاهِ  العرَ َّ َ  فسه بها طوال ثلاثة عقود اشتدّ ؛ فشغل نالن  ها الخلافُ خلال

 ّ حْتاغبين في استعمال بين الر َّ ّ  الن َ والر ْ افضين له. وكانت البداية بعُ َ رَ وْ تأسيس المجمع في الدَّ  دَ ي ْ ت َّ ثُ  ،١٩٣٥والثانية عام ١٩٣٤ن الأولى عام ي  م
ّ  ضَ عرُِ  َ على مؤتمر المجمع في دورته الر َ  ابعة ْ ١٩٤٨عام  عشرة ُ تقريرٌ أعدّت باً بمنحوتات وضعتها لجنة الكيمياء والطبيعة،  ه لجنة الأصول مصحو

 َّ ّ تلُجِ  ت عندماحْ فانتهى المؤتمر إلى الموافقة على جواز الن ُ ئ إليه الض ّ  رورة ّ  مَ ة. ثم قدُِّ العلمي ين عام إلى مؤتمر المجمع في دورته الث الثة والعشر
َ ، بحثٌ ذَ ١٩٥٧ َ ك ُ  ر ِ  المصطلحَ  ه أنّ فيه صاحب ْ الع ّ  ينبغي أن يقابله مصطلحٌ من كلمةٍ  الأجنبيّ  ميّ ل  فإماّ أنْ  ،ذا لم يتيسرّ ذلكفإ .دةة واحِ عربي

 َّ َّ وإماّ أن  ب المصطلحُ يعُر ْ عِ  –ف بكلمتين أو أكثر، وأحسن من ذلك ف أو يوُصَ يعُر ُ دَ ن َ أن ينُْ  -  ه من تعريف المصطلح أو وصفه أو  تَ ح
 ُ َ فْ ترجمته كلمةٌ م ُ ر َ سْ دة م َ ت ِ ة، وذُ ساغ ّ حْتبّ تشرح طريقته في في الطِّ  بمنحوتاتٍ  ل البحثُ ي َّ ْ إلى لِ  والمنحوتاتُ  البحثُ  يلَ ، فأُحِ الن َ ج َ ن ي الأصول ت

، فراجعت لجنة الأصول الملفّ كله، وأوصت في تقريرها ١٩٦٥. وعاد المجمع إلى النظر في المسألة في دورته الحادية والثلاثين عام بّ والطّ 
َّحْتبإجازة  َ يجيز أن ينُْ «لمجمع قراراً وفقاً لضوابط وضعتها له. وهكذا أصدر ا الن ت من كلمتين أو أكثر اسمٌ أو فعلٌ عند الحاجة، على أن ح

والوصف منه  استخدام الأصلي من الحروف دون الزوّائد؛ فإن كان المنحوت اسماً اشُترط أن يكون على وزن عربيّ  -  ما أمكن -عى يرُا
 َّ ياً على ما ورد من الكلمات ا إذا اقتضت غير ذلك الضّ إلّ  »فعَلْلََ «ب، وإن كان فعلاً كان على وزن سَ بإضافة ياء الن رورة، وذلك جر

  .»المنحوتة
ُ فإذا  حْتراد في قرار المجمع أنواع كان الم َّ ّ  الن َ دْ رَ وْ تي أَ ال َ ناها، فإنّ ت ُّ ت ُّ ب َ ع الاستعمال الل ةر أن هِ وي يظُْ غ َّ ِي بَ َ  العرَ َ المعاصرة لم ت َّ قَ ت  وى أمثلةٍ سِ  لْ ب

 َ َ مُ «ليلة منه، نحو: ق َ وْ ج َ «و  »لق َ حَ قْ ن َ هْ كَ «و  »ةر َ هْ كَ «و  »مائيّ ر دة في القرار. أماّ وابط المحدَّ المنحوتات للضّ ، بالرغّم من موافقة معظم »يسيطِ ر
حْتإذا كان المراد  َّ ةمن الألفاظ  الن َّ ِي بَ ُّ  العرَ ّ بعيداً عن التأث َ «معدودات، نحو:  ا منحوتاتٍ منه إلّ  نجدُ  رجمة، فإننّا لا نكادُ ر بالت ِ درَْع لخريّج  »يّ م

ّ كُ  ّ ل ُ ال رِ ادة ي َ بجامِ  ملوع َ « ؛رةة القاهِ ع َ صْ ف َّ مِ ع َ صِ فَ من النحتاً  »ةي ِ اعة واليح ّ مّ َ مسَرِْ « ؛ةي ّ  »ةواي َ نَ  ذيال َ ح ُ ت َ  ه َ كِ توفيق الح َّ  فَ صِ يم لي ُ فَ به مؤل َ « ه ْ ب َ ك القَ ن  »قل
َ لأنهّ يمزج فيه ال ّ حِ رَ سْ م ِّ ة والي ْ وقد ذكره أَ  ،»نةحاسِ طَ « ؛وايةر َ ن ُ و ْ ر الج ةاللغة «في كتابه  -ي دِ ن َّ ِي بَ ُ  وصفاً - »ومهاصُ ماتها وخُ بين حُ  العرَ ي طه يدِ رِ لم

ْ سَ حُ  ِ «و ؛ني ُ قْ ف ِ ل َّ غ ّ  »ةي ّ ال ُ «محقّق كتاب  -د عبد الجواد ذي صاغه محم ْ سَ الم ُ  ريبِ ل في غَ سَ ل َ ل َ غة الع ّ لأبي الطّ  »بر ِ لما يتصّل ب - ميميّ اهر الت  هِ قْ ف
ُّ ال َ ل ُ  - ما عدا أوّلها -هذه المنحوتات  ة. ولكنّ غ ُ  غير َ شُ  نّ أنّ لة، وأغلب الظّ تداوَ م ّ ه يرجع يوع ُّ إلى أسباب ثقافي ي ون ة، إذ ظلّ الأزهر

َ رْ والدَّ  ِ ع ُّ م َ ي ّ ون طوال عقودٍ من السّنين يمثلّون نظام وكذلك خفّته  - رةّ بينهما عليم القديم والجديد في مصر، فساعدت المقابلة المستمِ ي الت
  �  ل هذا المنحوت.على تداوُ  - وانسجام حروفه
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َ  ويبدو أنّ  َ  مَ دَ ع ُّ قَ ت حْت لِ ب َّ ْ يرجع إلى أمرَ  الن حْتَ  هما: أنّ ؛ أحدُ نِ ي َّ ُ  يؤديّ غالباً الن موض الأصول المنحوت منها مماّ يجعل المعنى إلى غ
 ُ َ سْ م َ غْ ت َ ل َ أَ قاً، ف ْ نىّ للم َ صول والمعاني لأسماء كالركّْ إلى الأُ  ء أن يهتديَ ر َ م َّ ج َ رْ ة والس َ ن َّ م ْ ة والصَّ فَ صَ جْ ة والر َ كَ ل َ ل والعشَرْلَ؛ وأفعالٍ  مة والعشَرْغَ والعشَرْ

َ وصَلكْلََ؟ مثل: زغَْنطََ  حْت ر: أنّ والآخَ  ونزَكْرَ وسرَنْمَ َّ ً  الن َ  ب المزجيّ بالمركَّ  في بعض المنحوتات يجعلها شبيهة َ سْ الذي لم ت ُ غْ سِ ت ة ه َّ ِي بَ أيضًا.  العرَ
ُ للطّ  قٌ : خارِ يقولَ  أنْ  يفضّلُ العربيّ  ومن الواضح أنّ  َّ  نائيّ بيعة، وث حْتلى أن يختزلها بع - بالرغّم من طولها - واقع خارج القلب ن، ووْ الل َّ  الن

 ِ َ نلْوني، وإلى: فوَطْبيعيّ، وث ْ خاق َّ  سونَيّ. وهكذا أدرك المتحمِّ بِ ل ّ حْ للن وصوغ  رجمة بعد زهاء قرنٍ من الجدال النظّريّ ت من المشتغلين بالعلوم والت
 َ ّ إن ترجمة «القائل  الرأيِ  المنحوتات بطرق شتىّ، صحةّ ة بكلمتين عربيتين كثيراً ما تكون أصلح وأدلّ على المعنى من نحت كلمة الكلمة الأعجمي

 ّ ُّ ة واحِ عربي َّ دِ . ومن أقوى الأَ »ويستغلق فيها المعنى قُ وْ ها الذَّ دة يمج ُ  -الموحدّ  بيّّ المعجم الطّ  ة على ذلك أنّ ل ُ  عربيّ  مٌ جَ عْ وهو م ّ  لاثيّ ث غات الل
ْ من سَ  أنجزه باحثونَ ّ  لٍ وَ دُ  عِ ب ّ ة من المشرق والمغرب بتكليف من اتّ عربي َّ ل« -  اء العربحاد الأطب َ  ات أو التركيب إلّ حْ م يلجأ إلى الن ، رَ دَ فيما ن

ّ  كأنْ   ، ولذا لا نجد فيه»وابط المقررّةفظة مقبولة مفهومة، أو في النسّبة، مع اتبّاع القواعد والضّ تكون الكلمة قد شاع استعمالها أو تكون الل
 َ َ هْ المنحوتات: ز َ  ،جَ ر َ رْ س َ ن ِ  ،ةم ْ ث َ ن َ  ،ينِ طْ ب َ وْ ف َ ب ُ  ،يّ جِ سَ فْ ن ْ رَ و ْ صَ ة وضَ ي َ كَ ل ّ  ة، بل يقابلها فيهل َ  ،نوميّ  سَيرْ ،رتيب: نزع الهيدروجينعلى الت َ طْ ذو ب ْ ن ، نِ ي

ُ فوق البنفسجيّ،  َ ك َّ ر َ ي ْ ة ب   استئصال الكلية.و ضاءي
ِ  أنَّ  بيَدَْ  َ ق ةفي  -منِ الأنواع التي ذكرناها  -  المنحوت لةّ َّ ِي بَ ُ  العرَ ِ الم َ رَ عاص ْ ة ل ُ  تْ سَ ي َ م ِ ؤ ّ ْ ش ِ صِ راً على ان حْتِ  نِ ها عَ راف َّ ْ  الن ا، وبرهان رافاً تامًّ صِ ان
َ ذلك أنّ  ْ ها تقبلّت نوع ْ آخرَ  نِ ي ْ مِ  نِ ي ُ ن ُ  ه َّ  ما المنحوتُ ه َّحْتُ ب والأعجميّ المعُرَ   .الاستهلاليّ  الن

ُ فأماّ أولّهما فهو نقل  َ المنحوت في ل ّ غ ةة نقلاً حرفياً إلى ة أجنبي َّ ِي بَ )، oxys + acide(من:  oxideسيد كْ ، ومن أمثلته الشائعة: الأُ العرَ
ْ الإِ )، وresistor + transfer(من:  transistor تورسْ زِ الترانْ و ِ ن ُ رْ ت ِّ )، وinternational + policeمن: ( interpolول پ ِ الت ُ ل ون يث

telethon ) :منtelevision + marathonو ،( ِ ْ الإِ )، وteleprinter + exchange(من:  telexس كْ التلِّ ِ ن ُ رْ ت (من:  interphoneون ف
intercommunication + telephoneو ،( ّ ْ الإِ و ،)geography + politices(من:  geopoliticalة الجيوبوليتيكي ِ ن ِ رْ ت  Internet تن

  ).international + network(من 
حْتوأماّ  َّ َ ، فهو مصطلح نقترحُ الاستهلاليّ  الن ْ ه لما يسُمىّ في لغات الغ ين، ثم Acronymب ر ، وقد شاع فيها منذ منتصف القرن العشر

 ُ ْ قود الأخيرة ازدياداً كبيراً. والمراد به نَ ازداد استعماله في الع َ  تُ ح لا  -بها عدد من الألفاظ  وغ من مجموع الحروف التي يسُتهلّ صُ ظٍ مَ فْ ل
ينبغي قبل الكلام عليه في  - ثلاثةعن  يقلّ  ةليحلّ محلهّا في الاستعمال. و َّ ِي بَ ّ  أن نتنبهّ إلى ضرورةِ  العرَ َ الت ُ مييز بين َ وَ  ه ْ ب َ  نَ ي َ واهِ ظَ  لاثِ ث ُ  ر َ ل ّ وِ غ ة ي

  شبيهة به، وهي:
ُ ): Abbriviationsالمختصرات ( .أ للألفاظ التي يكثر ورودها في ما سون، اختصاراً رِ هْ فَ وهي الحروف التي يستعملها المؤلفّون والمترجمون والم

 ُ ِّ صَ ي ّ ن ّ فون على الن ُّ  جماذي نجده في المعحو ال ة باً لتكرارها. ولا يخفى أنّ والموسوعات والفهارس تجن َّ ِي بَ عرفت ذلك قديماً كاستعمال  العرَ
 ُّ َ الل ّ غ ي َ و ُ عاجِ ين من مؤلفّي الم ُ م الح ِ اخْ  جج، م ،ج، ع، ة، د: وفَ ر جمع الجمع، صاراً للكلمات: بلد وقرية وموضع وجمع ومعروف، وت

 ّ ُ الحديث: أَ لبيان درجة  ض، ح، صحالحروف:  بويّ واستعمال علماء الحديث الن َ ه َ أم حسن أم ضعي صحيحٌ  و ْ ف. ول َ  سَ ي َّ ث َ م ٌ  ة أو شرط  حدّ
ةً بعلم من العلوم أو بفنٍّ من الفنون، أو ت خاصّ أهل الاختصاص عليها إذا كان عُ لاستعمال المختصرات في عصرنا هذا، إذ يكفي تواضُ 

 ُّ ُّ تقب َ ل أصحاب الل ّ وتشيع، ولا تختلف غ ً كي تستقر ةة لها إذا كانت عامة َّ ِي بَ ُ  العرَ اهرة فيها عن لغات رة من حيث شيوع هذه الظّ عاصِ الم
 ِ ، ضدامى، ومنه استعمال المعلمّين اليوم الحروف: ص يماثل ما رأيناه عند القُ الغرب، والمختصرات فيها ثلاثة أضرب؛ أولّها: عربيّ خال

نيها: عربيّ مأخوذ من ا وممتاز. وثاعني: ضعيف ومقبول وجيدّ وجيدّ جدًّ لبة في الامتحانات، فهي تلتقدير درجات الطّ  م، ج ج، ج، ل
 َّ ةبة، كاستعمال ألفاظ الأوزان والمقاييس والمكاييل فإنها في ألفاظ معر َّ ِي بَ  مغلا تكاد تكُتب إلا مختصرة، نحو:  - غيرهاكما في  - العرَ

َ  ل(كيلومتر)  كم ،(متِرْ) م ،(كيلوغرام) مكغ ،(غرام) ُ (لتِرْ) وه ُ  مَّ ل َ جراّ. وثالثها: م َّ ع ُ  ب وإنْ ر َّ منها غي ه المختصرُ كانت أصول  �بة، ر معر



8 í{{<<àÚ  (6) {vË‘ 

 

 ُ ِ نحو: م ِ ي دِ ي يد الحشرات: دِ ب هيئة الإذاعة  ؛)FM ( مْ إِ  فْ الموجة الإذاعية إِ  ؛)TNT ة المتفجّرة: تي إن تي (المادّ ؛)DDT ( يت
 ّ ِ البريطاني ّ  ؛)BBC ي (ة: بي بي س ي ّ وكالة المخابرات المركز ِ ة الأمريكي ّ  ؛)CIAي آي إيه (ة: س  فْ : إِ الأمريكيّ  حقيقات الفيدراليّ مكتب الت
ْ والقُ  ؛) FBI(بي آي  ُ ر   ).CDج: سي دي (مَ دْ ص المضغوط أو الم

ُّ  .ب ُ الر لالة على معنى أو مفهوم أو شيء. وقد وهي ما اصطلح عليه المؤلفّون في علم من العلوم أو فنٍّ من الفنون للدّ ): Symbolsوز (م
تكون الرموز إشارات وعلامات أو أشكالاً ورسوماً، كاستعمال الإشارات الخاصّة بالضرّب والجمع والطّرح والقسمة، واستعمال 

ْ رَ لالة على العكس، واستعمال الإشارة للدّ  َّ س ُّ  asterisk) *(م جْ م الن ّ في الل ِ غات الأجنبي شتىّ يحدّدها المؤلفّون. وما يهمنّا هنا  دلالاتٍ ة ل
ِّ  وهذا شائعٌ  -أنّ الرموز قد تكون حروفاً  ةكاستعمال حرف السّين في  - والفيزياء والكيمياء  ياضياتفي علوم الر َّ ِي بَ  x، وحرف العرَ

ّ چفي الإن ي َ ة للدَّ ليز   المجهول.ة على لال
ّ ): clippingتقصير (أو: قصَرْ) الألفاظ ( .ج َ وهو استعمال الل ً ونطقاً، إماّ بحذف جزئه الأوّ فظ مختص (من:  phoneل؛ نحو: راً كتابة

telephone  ِ ، وإماّ بحذف )عربة تجرهّا سياّرة وتستعمل للسّكن caravanمن: ( van ،)باص، حافلة bus (autobus ،ف)هات
ِ زْ جُ   exam، (ناسُوخ) فاكس Fax (facsimile) صورة، photo (photograph) مخُتْبَر، lab (laboratory)الأخير؛ نحو:  هِ ئ

(examination) ،امتحان، اختبارkilo (kilogram)   ،كيلوغرامad (advetisment)  ،إعلانEuro (European currency) 
ِ  mobile (mobile phone)و ،)العملة الأوروبية الموحدّة( رواليو ْ الهات ْ مُ ف المح ُ  ف هذانِ ذَ ول/الجواّل. وقد يُح زآن كلاهما، الج

ّ وكوأحياناً ي إنفلونزا. flu (influenza)ط بينهما نحو: ويُحتفظ بالجزء المتوسِّ  ً لا نطقاً، ن الت َ قصير كتابة  Prof. (professor): نَحوْ
ُ (أُطْ  diss. (dissertation)و(أستاذ)  ة. ولا تعرف (قسِمْ) dept. (department)و) دكُْتوُراة وحةر َّ ِي بَ ا فيما اهرة إلّ هذه الظّ  العرَ

َ عرَّ  ْ ب ُ ت ُ من أمثلتها، نحو: باص وفاكْ  ه ْ س وكيلو وم   ل.وباي
يتبينّ من هذا أنّ  ُ  المختصراتِ  و ّ الظّ  هي أكثر حْتلاث شبهاً بواهر الث َّ َّ  تهلاليّ الاس الن ْ مماّ يؤديّ إلى وقوع الل ولكن الفرق بين س بينهما، ب

تأتلف لتولدّ لفظاً جديداً لا يكاد يختلف عن الألفاظ غير المنحوتة  اهرتين من جهتين؛ إحداهما: أن حروف المنحوت الاستهلاليّ هاتين الظّ 
 ُ ْ سواء في نطقه أو في استعماله؛ في حين تبقى حروف المختصرات م ُ  ،لة غير مؤتلفةصِ فَ ن ْ في ّ طَ ن رفاً حرفاً، ح -  بذلك - فظ المختصر ق الل

ُّ  والأخرى: أن ألفاظ المنحوت الاستهلاليّ  َ تضُاف إلى الل ُ  ة وتدخل معجمها بوصفها موادّغ َ ل ّ «وية جديدة، فيسُتعمل لفظ غ ّ ازِ الن  »ةي
) ّ ً فَ اسماً وصِ  -  وهو منحوت -مثلاً  )Nationalsozialismus :ةبالألماني ّ الفاشِ «و ،ة وهو لفظ غير منحوت، في حين تنوب حروف  »ةي

ّ المختصر عن ألفاظه ولكنّ    ها على سبيل الإلغاء أبداً.ها لا تحلّ محل
َ وقد دَ  َ  لَ خ ة َّ ِي بَ ّ  العرَ ّ في الن ين مَ صف الث ْ اني من القرن العشر ّ  وتاتٌ حُ ن ُ  ة تمثلّ شتىّ مجالاتِ استهلالي ِ  الحياة المعاصرة، فهي أسماء َ ل كات أو رِ ش

 ُ َ لم ّ عات ختر ّ أو لأمراض أو لمنظّمات وأحزاب قومي ّ ة وإقليمي ّ ة ودولي  Radio Detecting and من:( Radarادار ة أو لغير ذلك، فمنها: الر

angingR ؛( الليّزرLaser ) :منadiationRmission of Etimulated Smplification by Aight L؛(  سامSAM ) :من
issileM-irA-to-urfaceS  َ؛وّ جَ  ضرْصاروخ أ(  ْس أواكWACSA )من :ystemSontrol Cnd aarning Wirborne A  وهي

َ  داء نقَْصِ  Acquired Immune Deficiency Syndromeمن: ( AIDSز الإيدْ  )؛طائرة للإنذار المبكرّ َ الم ُ  ةِ ناع َ كْ الم َ سَ ت ّ )؛ ةب  NATOاتو الن
ْ حِ  rganizationO reatyTtlantic Aorth Nمن: ( ducational, E .N.U: من( UNESCOاليونسكو  )؛ف شمالي الأطلسيّ ل

rganizationOultural Ccientific and S  ّمة الدّ المنظ ّ ّ ولي ّ ة للت بية والعلوم والث and eliefR. N.U من: ( UNRWAالأونروا  )؛قافةر

Works Agency  َوْ وكالة غ َ ِ شْ ث وت ّ غ  U.N. International Children’s Emergencyمن: ( UNICEFاليونيسيف  )؛ئيناجِ يل الل

undF  ّولةفُ ولي لرعاية الطُّ ندوق الدّ الص(ك پالأو  ؛OPEC )من :ountriesCxporting Eetroleum Prganization of the O 
ُ وَ مة الدُّ منظّ  ِ رَ دِّ صَ ل الم َّ ة ل ِ  )؛طفْ لن ّ ( FIFAيفا الف ُ  وليّ حاد الدّ الاتّ  Fédération Intern. Football Associationة: من الفرنسي َ لك  � ةر
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ّ مة الدّ المنظّ  tandardizationSrganization for Onternational Iمن: ( ISOالأيزو  )؛مدَ القَ    .)ة للمقاييس والمواصفاتولي
ُّ  المنحوت الاستهلاليّ  ريف أنّ ومن الطّ  َ قد يطابق لفظاً معروفاً في الل ُ غ َ سْ ة الم ّ چلإنل فيها، فمن ذلك في امَ عْ ت ي َ ( Penة: ليز َ ق والمنحوت  )مل

PEN  ّمن: (؛ وليّ اتحاد الكتاّب الدovelistsNssayists and Eoets, P(؛  ّ َ  )شاي( Teeة: وفي الألماني ْ والم قطار أوروبا  TEEوت: حُ ن
 ّ   .)Trans-Europ-Expressمن: ( ريعالس

 َ ةفِ ولم تكت َّ ِي بَ ّ  العرَ ّ ة الشائعة عالمياً، بل المعاصرة باستعمال المنحوتات الاستهلالي ةسمية تجاوزت ذلك إلى محاكاتها بترجمة الت َّ ِي بَ إلى  العرَ
ةالوكالة   Syrian Arab News Agency (SANA)، فمن ذلك مثلاً: سانامن تلك الترجمة استهلاليّ ليزية، ثم بصوغ منحوت چالإن َّ ِي بَ  العرَ
مة المنظّ  )zationrganiOcientific Sultural and Cducational, Eeague Lrab A The )ALECSOالأليكسو ؛ ورية للأنباءالسّ 

ة َّ ِي بَ ّ  العرَ بية للت ُ ر ّ والع مة المنظّ ) rganizationOultural Ccientific and Sducational, Elamic sI )ISESCO الإيسيسكو؛ قافةلوم والث
 ّ ّ الإسلامي بية ة للت ُ ر ّ لوم والع ِ الأوا ؛قافةوالث مة منظّ ) Organization of Arab Petroleum Exporting Countries )OAPEC كپ

ةل وَ الدُّ  َّ ِي بَ ُ  العرَ ِ دِّ صَ الم َّ رة ل ّ فْ لن ُ  »كو«ركات، فيغلب أن ينتهي المنحوت بالنهاية ط، وغيرها كثير. أما في أسماء الش َ قْ الم َ طَ ت ة من كلمة ع
Company محاكاة للمنحوت َ ّ  Arab American Oil Companyمن: ( كو: أرام، نَحوْ ةيت شركة الز َّ ِي بَ ّ  العرَ َ )ةالأمريكي ُ ، وه   مّ جراّ.ل

ةاستعمال هذه المنحوتات في غير  - رمْالأَ  لَ أوّ  -كان  دَ صْ القَ  ويبدو أنّ  َّ ِي بَ ّ  العرَ ّ فحسب، أي في المراسلات والات ول ات مع الدّ فاقي
 ّ ةوسائل الإعلام المختلفة أشاعت استعمالها في  للأسلوب المتبّع هناك، ولكنّ  ساتها وشركاتها محاكاةً ة ومؤسّ الأجنبي َّ ِي بَ ّ  العرَ ب ما ساعد أيضًا. ور

ّ ، أحدُ على ذلك أمرانِ  ّ هما: طول الت َ مْ اس أَ سميات، فالكثير منها يتجاوز أربع كلمات والن َ ي ُ ر: تشابُ ر؛ والآخَ لُ إلى المختص ها إذا كانت ه
ّ د، كالمنظّ سات أو شركات عاملة في مجال واحِ لمؤسّ  ّ لاث: الدّ مات الث ةة وولي َّ ِي بَ ّ  العرَ ّ والإسلامي ّ ة لشؤون الت بية والث قافة والعلوم، وإن كان ر

َّ كسو والإيسيسكو قد يؤدّأي اليونسكو والألي - هنا –تشابه المنحوتات  ْ ي إلى الل   س.ب
 َ ْ غ َ ي ُ  أنّ  ر ّ  أدركوا أنّ  -  أو بعضهم -ولي الأمر ظ أنّ أُ لاحَ الم ةة ليس لها في هذه المنحوتات الاستهلالي َّ ِي بَ ْ معنى، فضلاً عن عُ  العرَ تها مَ ج

ة ومخالفتها أصولَ  َّ ِي بَ َ  العرَ ّ  ياتٍ مِ سْ وقواعدها، فتحولّوا إلى ت ّ ة واضِ عربي جميل مثلاً تحمل أسماء حة. وصارت شركات الأدوية ومستحضرات الت
ّ الأطِ  ّ «ـاء كب َّ «و »يناابن سِ «و »ازيالر ِ ابن الن َ ، أو أسماء تتصّل »يسف َ بمجال ع ِ م ِ «و »فاءالشِّ «ـها كل ، أو أسماء مدن »واءدار الدّ «و »مةكْ الح

 ّ ي ُ سات والشرّ . واستبدلت المؤسّ »أفاميا«و »عمريت«و »أوغاريت«ة وسياحيةّ نحو: ومواقع أثر ّ كات الح بأسمائها المنحوتة  اة في سوريكومي
 ّ ّ  »سة محروقاتمؤسّ «و، »أفتوماشين« النقّل محلّ ة بشؤون الخاصّ  »سة سياّراتمؤسّ «فحلتّ  ؛ة خالصةأسماء عربي فط المسؤولة عن تسويق الن

ْ ونهجت اليمن هذا النَّ  .»سادكوب«ومشتقّاته محل  ّ ه َ سَ «ة اسم مملكتها القديمة ج فاختارت لوكالة الأنباء اليمني   .»أب
َّ ثُ  ُّ اهِ انتقلت هذه الظّ  م َ رة الل ّ غ ي َّ و ُ مِ سْ ة من الاستعمال في الت َ يات الم َ جَ رْ ت ّ م ةسميات ة إلى الاستعمال في الت َّ ِي بَ كذلك، فلقيتْ هنا قبولاً.  العرَ

 َ ل ُ وما يتضمنّه من دَ  ة الواضحة بين المنحوت الاستهلاليّ ولعلّ مردّ ذلك إلى الصِّ ْ ٱية، فوحِ لالة م َ حَ  مُ س مة قاوَ مركة الح(من:  »ماسحَ «ة رك
ّ سإال ْ أَ (من:  »لمَ أَ «ة) مرتبط بالحماسة للإسلام، واسم منظّمة لامي ُ واج الف َ قاوَ م ّ ة الم ّ ل ائفة الشّيعيةّ في ة) أُريد به بعث الأمل لدى الطّ بناني
 ُ ْ ل ِ  نانَب َ ل ْ ن َ «، وحقوقها لِ ي ّ ركة الح: (من» حَتفْ«هي اخْتصِارٌ معكوسٌ لـ» تحْف بّط الدّ )لسطينيّ فحرير الت بين المنحوت  لاليّ . ولا شكّ أن الر

ْ القَ (بب في لالة هو السّ والدّ  ّ فنباء الأكالة الو (من:  »واف« الذي لحق بالمنحوت )المكانيّ ب ل ، فكأنّ واضع »فاوَ «ة) فحولّه إلى لسطيني
 ّ َ المنحوت أراد الت َ  .ء لفلسطينفاعبير عن الو ُ سَّ نباء الأكالة الو (من:  »واس«ه بمعناه، نحو ظُ فْ أماّ المنحوت الذي لا يوحي ل ّ ع  فلا يشفعُ ،ة)ودي

 ُ ةه من له نحت َّ ِي بَ ّ «. وقد فطن لهذا القائمون على العرَ ُ ركة السَّ الش ّ ع َّ ودي ْ ة للت َ مِ ن ّ ة الصِّ ي ؛ فحولّوا .Saudi Industrial Development Co »ةناعي
 َّ َ مِ سْ الت ّ  Sidc ة وهي المنحوت الأجنبيّ ي ّ نٍ محببّة في نه الكلمة من معاتتضمّ بذلك مماّ  مستفيدينَ  »صِدْق« العربيّ  فظإلى الل ّ المعاملات الت   .ةجاري

  
� Â<Íć†’jeVà  ِر ْ َ ف َّ « .ت هزيمع ً الن ة قديم َّ ِي بَ ً حْت في العرَ َ «موقع  :»اا وحديث َ جْ م ُّ م َ ع الل ة الأردنيّ  ةِ غ َّ ِي بَ  ام (الإنترنت)على المعِمْ »العرَ
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 ُ ِ  عُ ـمرَاجِ وَ  مصَادرِ ِ ل ِ سْ ٱل  :ةزادَ ت

ِ مَ  .، أحمدسابن فارِ  ُّ قاي َ يس الل ُ عبد السّ  :تحقيق .ةـغ  .ہ١٣٨٩ ،رةالقاهِ  .٢ون. طلام هار

ُ « .صامعِ  ،سليم وأب ْ الم َ خ َ ت ُّ ص ّ رات الل ي ُّ غو ةة الحديثة في الل َّ ِي بَ ّ . »غة العرَ َ مجل ْ ة م َ ج ّ م ة الأردنيّ ع الل َّ ِي بَ  .٢٧٢-٢٥٥): ١٩٩٧( ٥٢ غة العرَ

 .١٩٥٦ ،القاهرة .قاتقالاش .اللهّٰ عبد ،أمين

ِ أَ  ُّ  .إبراهيم ،يسن َ من أسرار الل  .١٩٧٥القاهرة  .٥. طةغ

ُّ  .مصطفى ،جواد َ المباحث الل ّ وِ غ ِ ي  .١٩٦٥ ،. بغدادراقة في الع

 ُ َ الح ُّ آراء و. عـساطِ ، ريّ ص َ أحاديث في الل  .١٩٥٨ ،. بيروتة والأدبغ

ُ « .أحمد ،الخطيب َ طَ صْ منهجيةّ بناء الم ّ  ».حات وتطبيقاتهال َ مجل ْ ة م َ ج ُّ  عِ م َ الل ةِ  ةِ غ َّ ِي بَ  .٥٧٠- ٤٩٧: )٢٠٠٠( ٧٥ قشْ مَ دِ في  العرَ

ُ  .محمد ،الخولي ْ م عِ جَ عْ م ُّ ل َ م الل َّ غ  .١٩٨٢ ،. بيروتيّ رِ ظَ ة الن

 ّ ُ  .محمد ،اطالخي ّ م الطّ جَ عْ الم ُ  يّ ب يسرا٣ط .دوحَّ الم  .١٩٨٣ ،. سو

ّ . »دموحَّ  عربيّ  ريق إلى مصطلح علميّ في الطّ « .محمد ،اليالدّ  َ مجل ْ ة م َ ج ُّ  عِ م َ الل ةِ  ةِ غ َّ ِي بَ   .٧٥٤-٧١٥: )٢٠٠٠( ٧٥ قشْ مَ دِ في  العرَ
ْ زَ  ُّ  .جيرْجُ  ،داني َ الفلسفة الل ّ وِ غ ةي َّ ِي بَ  .١٩٨٢ ،مراد كامل. بيروت :مراجعة .ة والألفاظ العرَ

ّ « .إبراهيم ،ائيّ امرّ السّ  ّ المختصرات والر ّ . »راث العربيّ موز في الت َ مجل ْ ة م َ ج ّ م ة الأردنيّ ع الل َّ ِي بَ  .١١٤- ١٠٥ ):١٩٨٧( ٣٢ غة العرَ

ِ  .إبراهيم ،ائيّ امرّ السّ  ُ قْ ف ُّ  ه َ الل ُ غ َ ة الم  .١٩٨٣ ،بيروت .٣. طنقار

ة الفُ  .، ياروسلافستتكيفتش َّ ِي بَ َ صْ العرَ َ دِ حى الح  .١٩٨٥ ،ترجمة: محمد حسن عبد العزيز. القاهرة .ةيث

ُ السُّ  ّ ، يّ وطِ ي ُ  .ينحمن جلال الدّ عبد الر ْ الم ُ هِ ز ُّ ر في ع َ لوم الل  .١٩٥٨ ،محمد أحمد جاد المولى ورفيقيه. القاهرة :تحقيق .ةغ

 ِّ ُ  .مصطفى ،هابيّ الش َ طَ صْ الم ِ ل ْ حات الع ِ ل ّ م ُّ ي َ ة في الل ةغ َّ ِي بَ  .١٩٦٥ ،دمشق .٢. طة العرَ

ّ  الرمّوز والمختصرات الأجنبيةّ بين« .لالجَ ح، صال ّ الت ّ . »عريبرجمة والت َ مجل ْ ة م َ ج ُّ  عِ م َ الل ةِ  ةِ غ َّ ِي بَ   .١٠٢٨-١٠٠٩: )٢٠٠٠( ٧٥ قشْ مَ دِ في  العرَ
ِ  .صبحي ،الحالصّ  ُّ قْ دراسات في ف َ ه الل  .١٩٦٨، بيروت .٣. طةغ

 َّ ِ  .رمضان ،ابوّ عبد الت ةقْ فصول في ف َّ ِي بَ  .١٩٨٠ ،القاهرة .٢. طه العرَ

ّ  .حسين ،محفوظ َ موزالعلامات والر  .١٩٦٤ ،دادغْ . ب

ة .إسماعيل ،مظهر َّ ِي بَ  .١٩٤٧ ،رة. القاهِ تجديد العرَ

ْ قاموس النَّ  .إسماعيل ،مظهر  .د.ت ،رة. القاهِ ةضَ ه

َّ  .عبد القادر ،المغربيّ   .١٩٤٧ ،رة. القاهِ يبرِ عْ الاشتقاق والت

َّحْت .نهاد ،الموسى ُّ  الن ةفي الل َّ ِي بَ ِّ غة العرَ  .١٩٨٤ ،ياض. الر

ّ . »منحوتات البدوء« .عبد المجيد ،نصير َ مجل ْ ة م َ ج ّ م ة الأردنيّ ع الل َّ ِي بَ  .١٢٠-١١٥ ):١٩٨٧( ٣٢ غة العرَ

يم ُ التركيب المزجي في « .رفعت ،هز ة الم َّ ِي بَ ِ العرَ ّ . »ةرَ عاص ُّ ة الدّ مجل َ راسات الل ّ غ ي ِّ  .ةو  .٢٠٧-١٩٣): ٢٠٠٠( ١عدد ، ياض، مجالر

ِ  .دعلي عبد الواحِ  ،وافي ُّ قْ ف َ ه الل   .١٩٧٣ ،رةالقاهِ  .٧. طةغ
  


